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Regionalisms in Valentina

Silantyeva’s Stories “Vilkovo Childhood”

Olha Shykyrynska®

Abstract: The article deals with the research of regional peculiarities of the language and speech of the
residents of Vilkovo based on Valentina Silantyeva’s collection of short stories “Vilkovo Childhood”
(2013). The significance of regional lexemes, connected with the name of some realities of household
activities, toponyms and hydronyms, is analyzed. Regionalisms are the part of local cultural code and
define the peculiarities of local identity.
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Odessa literary life is a vivid page in the history of Ukrainian fiction. Literary process in the
South of Odessa region (Southern Bessarabia or Budjak) is less developed. It is a
multinational region, where the representatives of Ukrainian, Russian, Bulgarian, Romanian
and other nationalities, live, co-exist peacefully and enrich the traditions of different cultures.
A vivid representative of regional society are descendants of Old Believers — lipovane, who
came to Bessarabia in the 18™ century and are living in Kiliya district of Odessa region now.
On the grounds of information, posted by Irina Kucheryavenko in the publication “What are
the Church Reforms for Him...” (2010) with references to archive resources, Old Believers
moved to Izmail district at different times. In the village of Karyachka they appeared in 1802,
in the village of Zhebriyany — in 1803, in the village of Muravlyovka in 1807, in Vilkovo —
in 1746, in Kiliya —in 1820, in 1zmail — 1811, in the village of Novaya Nekrasovka — in 1829,
in the village of Staraya Nekrasovka — in 1812 (Kucheryavenko, 2010, p. 282).

The center of preserved culture of Old Believers is the town of Vilkovo, about 70% of
residents of which refer to Old Believers’ Christian confession. The town was founded not
only by Old Believers but also by runaway Don and Zaporozhian Cossacks, who were hiding
from the authorities in the Danube floodplain. The refugees inhabited the islands of the mouth
of the Danube: Belgorodskiy, Ochakovskiy, Ankudinov and Starostambulskiy. The islands
were dug up in channels for reducing water level and housekeeping. In the old part of Vilkovo
the houses were built on fortified isles, and there were channels between them along the
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streets, through which wooden bridges were built for connecting. For strengthening the banks
trees were planted along the channels and wooden path-masonry that is still preserved in old
streets was paved. Solitary lifestyle of Bessarabian lipovane, remote location of the town
from the regional center, strict religious morals led to the emergence of local community that
was reflected in the language of its representatives by the appearance of a large amount of
regionalisms.

Under the linguistic term “regionalism” as a rule we understand the variety of nonliterary
lexemes, having spatially restricted form of existence. In the research “Regional Word in
Artistic Speech” linguist Lyudmila Klimakova refers to the list of regional lexemes
microtoponyms, microanthroponyms, some personal names, and also “ethnographisms, the
vocabulary of a secret (conventional) language, regional items of some realities (as toys,
meals, etc.), and so called dialect words” (Klimakova, 1994, p. 52). The term “regionalism”
is synonymous with the terms “localism”, “provincialism”, and deliberative definition of
“dialectic word”, implying functioning of a language in the zone contactless with other

groups of languages.

The study of regional dialectic system as a part of nationwide culture in relation to lexical
system of a literary language at the current stage is a forward-looking field of research.
Despite the fact that folk dialects remain low-status form of a language for native speakers,
common tendency to reduction of standards of literary language, expansion of boundaries of
language usage, interpenetration of styles in the context of pan-European processes of
depopulation and migration of people create new opportunities for dissemination of
regionalisms and as a result increase scientific interest to their research.

A small provincial town Vilkovo, located in the Danube Delta, is colorfully introduced in the
collection of short stories of Odessa writer Valentina Silantyeva, a resident of these places.
Valentina Silantyeva is not only a writer, but also Doctor of Philology, professor, Head of
the Department of Foreign Literature of Odessa I. I. Mechnikov National University. The
author introduces regionalisms in the speech of the characters of his works and as a genuine
writer tries to explain what this or that outlandish word coming from them means. In the
preface to the book the author writes: “The place, where I lived, was called “posad”, that
means a small settlement, as it was not worth to be called “town”. It seemed to me that my
countrymen were given water of a big river and a small piece of land for life to grow up
“town-garden” and hear the word ‘sweetness”. A small town Vilkovo remained the most
beautiful place on earth for me. Mostly fishermen lived here, they were called “rybalki”, and
the children, who could cross bays, were sitting with a fishing rod on the bank of the channel,
running and playing “balberka” and “kremushki” (Silantyeva, 2013, p. 4).

The characters of the collection of short stories “Vilkovo Childhood” (2013) are the boys
Varya and Sasha, — curious children, actively exploring the world. Autobiographical
character of the works is the leading one, and a reader may easily guess the author’s image.
The perception of the world of these characters is defined by a rich flora and fauna of the
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Lower Danube, a compulsory labor in the household and the opportunities of adult free
transfer around the town, built on the channels-eriki and alluvial soil, carried by the river.

The paradigm of regional lexemes, introduced in Valentina Silantyeva’s collection of short
stories “Vilkovo Childhood”, is the following:

vaga ny (n., pl.) —a tub for household needs. In Vilkovo vagany were not always fit for the
purpose. Children often took a tub from the premises and rode on in it along the channels,
throwing the flooring on the bottom and controlling the woods, performing the function of
paddles.

Kozoa-mo u ouenv 0asno sacandmu Ha3wvleanu He2ryb0KyI0 U WUPOKYIO OePeGAHHYIO
MUCKY, NOXO0JCYI0 HA O711000. B 5moil nocyoure pe3anu-usmenvyanu 8apeHyro puloy
U MACO, a 20e-mo 0aneKko 8 MOCKOBCKUX 3eMAX euje u epubbl. Banazvl 6 Bunkoso —
amo bonvuoe Kopvimo, unu 10xansb. Tamxcenasn. Oyunkosanuas. B neil mvinu odemeii
u cmupanu 6emve. Ilo cybbomam 6HOCUNU 8 JHCAPKO HAMONIEHHYIO KOMHAMY.
Hanoausanu kunamkom ¢ mpasamu. [{oaueanu xon00Hot 60001 U NAPUIU-OMMbIEANU
Odemeli-2010NY3UK08. DMy JI0XAHb-8a2aHbl Oepeziu, NOcie B00HLIX HPOUeOyp
cmagunu Ha 60K u Gulcymusanru — 6oanucy pacaguunsl. Taxas nocyouna moena

CIYACUMb MHO20-MHO20 Jlem u dadice Heckoavko oecsimunemuit (Silantyeva, 2013, p.
7).

ku'ga (n., fem., sing.) — dried stem of cattail, out of which floats for fishing were
made.

Ocmpvim KamMeuwKoM OMAUIUILA KYCOYeK OIUHOU 6 naey, U NONbIManacs npuiaoums
€20 K HUmMKe, KOmopasl Crydcuna 1eckou. enanoco 3mo npocmo — HUMKOU-1€CKOU
nepemsacUBaNCcs Kpaewek Kyeu, ad e2o X80CMUK, eciu Kiesand pblOKd, U HAYUHAT
oepeambcs Ha sooe (Silantyeva, 2013, p. 16).

povetki (n., pl.) — a lattice for supporting plants.

Omxycwléas om 60IbU020 TOMMSL XAe6a ¢ NOBUOTIOM, OHA 3aNUBANA €0y U 00Uy
KOMROMOM, CMOMPENa Ha 6ObUUE BUHOSPAOHBLE TUCTbSL U YCbl, YMO CECUUBATUCH
co wnanep, komopwle 30ech nazvieanu “‘nosemxamu’”’ (Silantyeva, 2013, p. 17).

se’lyavki (n., pl.) — small fish.

U ¢ knaoxu, umo 6031e ux 3a60pa, 0C6EUJeHHbIE BEUEPHUM COHYEM, OHU C MAMOUL 6
06€e YOOUKIU JLOGULU MEIKVIO PbIOKY, KOMOPYIO 30€Cb NPEHeOPetCUMeNbHO HA3bI8AU
“censexamu” (Silantyeva, 2013, p. 20).

Jlemeopa nasvieana cex maieHbKux poioox “censexamu’”’ u ObLIO He NOHAMHO, KAK
omo “‘censnieka’ nomom npespawjaemcs mo 8 KpyeaauwKy-oKyHbKd, MO 8
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ONUHHEHbK020 Yebauka. A oKazanoce ece npocmo: Oelopycbl HA3bIBAIOM CENABOl
PBIOKY psinyuiky, 6 pycckux copooax Hoeeopode u Ilckose — psinyckotl; nobauice K
Yepromy mMopio censsa npespawjaemcs 8 puloKy wamaii (u dadxce 6 mapams). Bee
0eno 8 mom, Umo 6ce PasHOGUOHOCU SMOU CeMelKU NOX0NHCU OpYe HA OPYICKY —
ONUHHEHbKUE, V3eHbKIUe, CNUHKA meMHee, 00Ka nocgemiiell. Bom u noxyuaemcsi, umo
pblObsL MOI00b, 0OUHAKOBO ONUHHEHbKAS, CNUHKA MEeMHell, HCUBOMUK C8em.aell —
nonyuuna nazeéanue “‘censisku’” (Silantyeva, 2013, p. 42).

babayki (n., pl.) — paddles.

I'pebok — u us-nod secia-babaiiku evickakusaem kpyenwiti oypynuux (Silantyeva,
2013, p. 24).

mete’lika (n., fem., sing.) — mayflies (winged one-day insects).

B 3axammom nocepeswiem 6030yxe, 6 uymb NOMAHYSWIEU NPOXIAOE 6OpYe
NOSBTSTIOMCSL KOCSKU OENIOKPLLIBIX HeOOIbUUX MOJIU OAOOUEK, MO Ji CMPEKO30K. OHU
KPYocamest u Hecymcst Hao JI0OKoU u Hao 6000u. Hexomopwie, 6dpye ynaes, max u
ocmaiomcsi 8 60de. Omo npuulecmeue Hegecmb OMKYOd MaK Kpacugo, max
Heobviuno, umo Bapvka 6Goumcs nepegecmu Ovixanue. benviil x0pogoo ece
KpYorcumes, Hocumcsi, naoaem u 831emaem Hao xeu. Kasxcemcs, kpyoicesHou pamoti
VKpuLiu bepeza, 600y, ROKPbIMYIO Mapiei u3z nyxd, u JOOKY, UmMO HECHeuiHo
osuoicemces k [ynaio. “Uwonw, — co6opum mama, — 6oda yeemem”. “Memenixa”, —
emopum el omey. Bapvke 2mo oo Kajicemcsi npazOHUYHbIM, GOJUEOHbIM U
HenoHsamuvim. ToIbKO NOMOM, He CKOPO, OHA Y3HAEm — IO ObLL MEeMeauK-no0EHKa,
npoOCmo 6abOUKA-TUYUHKA KAKO20-MO KPbLIAMO20 HACEKOMO20, KOMOPAs sasem
cebsi 6 nepevlil U NOCIeOHUN OeHb C80e20 3HAKOMCMEAa ¢ Mupom. M max kpacueo
pacyeeuusaem smom mup. Bce ocmanvnoe — npocmo cnogo “meménux’”, no-
BUOUMOMY, NPUOENCATO U3 YKPAUHCKO20 SI3bIKA, RPEEPAMULOCH 8 MEMENUKY U 0CENO0
6 Bapvkunwvix kpasx oa ewe 6 ycmoe pexu Jlon (Silantyeva, 2013, pp. 24-25).

ku’lyuchki (n., pl.) — child’s game in hide-and-seek (blind man’s buff).

Hukmo ue 3nan, omxyoa npuuiio 3mo clogo, HO 6ce 3HAU, YO UM 0003HAYAIOM
uepy 8 JHCMYpKU-npAmaixku. B obwem, ooumn oscmypum, ocmanvHvle Npauymcs.
MONILKO ObICMPO, MOLKO 8 CAMbBIX HeOHCUOAHHbIX Mecmax. Pazbeeascy kmo kyoaq,
Odemu cHavana nokpuxusaiom. Kmo kax, oonu — npocmo “Ay!”, opyeue — “A mens
nem!”. I[lomom 6ce 3amoaxarom, a mom, Kmo HCMYPUI, HauuHaem uckamo. <...> A
cnoso “kymouxu” nomom o0wvacHunoch. OKazvlaemes, OHO CEA3HO € 207YOUHBIM
“eynu-eyau-eynomKu-2yaoKkamy "’ u o0bosnauaem “noxpuxusams”.
Heticmeumenvho, ko2oa demeopa pazbe2anaco npsmamscs, mo u npedynpertcoana
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“Ewe nem!”, “Ewe nem!”. Panvwe xymouxu oviiu eyaroukamu, a nomom ‘I
npegpamuiocy 6 “K” u npuuino ¢ Bapvkunvl Kpas npsamanikamu, Komopule aoounu
6ce. Tonvrko emecmo pycckoeo “npsamamvcsa’ 2080punu yKpauuckoe ‘“xogamucs’”.
(Silantyeva, 2013, pp. 28-30).

"makolka (n., fem., sing.) — water lily.

A mui 3Haeutb, ymo K020a-mo JUACYWKY pUucosaiu Ha yeemie 1omoca U NOKJIOHRAIUCH
eu. A nomoc noxoaic Ha Hauty KyewuHKy, uiu, KaK ee Hasvleaion y Hac, HA MdKOJZKy
(Silantyeva, 2013, p. 46).

"Khoka ("Khyka) (n., fem., sing.) — imaginary character, whose repulsive image
frightens children.

Xoxou, unu Xoixkotl, 30ecb HA3618AU YMO-MO UTU KO20-O CHPAULHO0-YHCACHO20~
0e300paszHo2o, om KOMOpo2o HYJHCHO ObL10 npamamvcs. Xolkou nyeanu Oemell,
Xvikou Hazvleanu Xyovix U HeONpsmMHuIX O0A0eK-mémek, u 6000we 6ce, om ue2o
HyarcHo bedcamo, croms 20108y (Silantyeva, 2013, p. 47).

A ewe Ha Kakou-mo cmpanuuke UKMepHema ce ma dxce 1obonvimuasn Baps naiioem
CMuwox — o0 kom 6wt evl Oymanu? — O Bunxosckoil Xvike, ¢ KOMOpouU, OKA3bl6Aemcs,
3HaKoma u coscem HeszHaxomas e nosmecca I anuna Kocosa. <...> Ho, cosopum
Odanvbuie sma nosmecca, npu OAU3KOM 3Hakomcmee Xvlka He CmpauHa Co8PeMeHHbIM
Jemsim — NPOCMO OHA OXPAaHsiem Ux, Omny2ueaem om Hux éce nioxoe u 3ioe, da ewje
He daem ‘60 umo-nubyow ersnamecs’ (Silantyeva, 2013, pp. 50-51).

In Valentina Silantyeva’s structure of a literary text regionalisms acquire the status
of peculiar text units of isolated character because of loss of their functioning in the
language. In conditions of contemporary communication they may be considered as
exoticisms. Regional vocabulary, reflected in her creativity, is included to many
thematic groups: the language of household, flora, fauna, folklore vocabulary. The
perception and evaluation of the semantics of the given regionalisms occurs not on
the level of active usage in speech, but in the process of re-establishment of the ideas
of archaic character. Due to the decrease of role and sphere of usage of territorially
restricted vocabulary in rural areas, predetermined by modern demographic situation
levelling of speech takes place. As a result of this process the role of a literary text,
that is the witness of time, increases.
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